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CHURCH OFFICE 
 
 

Vivian Boyle, Office Manager 
vboyle@stbernard-church.com  

 

2515 West Avenue 33, 
Los Angeles, CA 90065 

 

TEMPORARY OFFICE HOURS 
HORARIO TEMPORAL  

DE LA OFICINA 
 
 
 

Monday — Friday 
Lunes — Viernes 

 

11:00AM — 5:00PM 
 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 

Mrs. Claudia Montiel     
 
 
 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

OFFICE OF 
RELIGIOUS EDUCATION 

 
 

DIRECTOR: 
Victor Mojica 

 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

RCIA  
ADULT FAITH FORMATION  

 

Mary Trujillo 
mtrujillo@stbernard-church.com  

 

SAFEGUARD THE  
CHILDREN COMMITTEE:  

 
 
 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 

 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes 
 
 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 
 

 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 

 
 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 5:00pm (English) 

St. Bernard’s Catholic Church 



4TH SUNDAY OF LENT —  The Princes, Priests, People “added infidelity to infidelity” and even 

desecrated the temple. John tells us that those who live in sin, hate the light and hate love and are 

a�racted to darkness. But just as Moses li�ed up the serpent in the desert (those who looked at it 

were saved from their sin), so must the Son of Man be li�ed up. We must truly look to Him, look at 

Him, and discover His look of love at and for us. This is the good news of the Word today. The le�er to 

the Ephesians today says it most succinctly: “God, who is rich in mercy, because of the great love He had for us, even when we 

were dead in our transgressions, brought us to life with Christ - by grace you have been saved.”   *  (RCIA Readings…) The healing 

of blindness happens several )mes in the Gospel, but in John’s Gospel today a simple phrase captures the wonder of this miracle. 

“One thing I do know is that I was blind and now I see.” Sight -- whether physical, emo)onal or spiritual – is always preferable to 

blindness or the inability to see. This, again, is what the choice of Jesus Christ is really about!  

Father Perry Leiker, Pastor 

Quote of the Week:  
“The only thing that is worse than being blind is hav8ing sight but no vision”.“The only thing that is worse than being blind is hav8ing sight but no vision”.“The only thing that is worse than being blind is hav8ing sight but no vision”.“The only thing that is worse than being blind is hav8ing sight but no vision”.  — Helen Keller 

 

CUARTO DOMINGO DE CUARESMA — Los Sumos Sacerdotes y el pueblo “mul"plicaron sus infidelidades”, 

incluso profanaron el Templo.  Juan nos dice que los que viven en el pecado, odian la luz y el amor y se 

sienten atraídos por la oscuridad. Pero así como levantó Moisés la serpiente en el desierto, (los que la 

miraron fueron salvados de sus pecados) así )ene que ser levantado el Hijo del Hombre. Debemos mirarlo 

intensamente, y descubrir su mirada de amor hacia, y para nosotros. Esta es la buena no)cia de la Palabra de hoy. La Carta a los 

Efesios lo dice brevemente: "La misericordia y el amor de Dios son muy grandes; porque nosotros estábamos muertos por nuestros 

pecados, y Él nos dio la vida con Cristo y en Cristo nos ha resucitado — ustedes han sido salvados por la Gracia”.  * (Lecturas de 

RICA…) La sanación de  la ceguera ocurre varias veces en el Evangelio pero San Juan en el Evangelio de hoy, en una simple frase 

captura la maravilla de este milagro. “Sólo sé que yo era ciego y ahora veo”  — La vista; ya sea ;sica, emocional o espiritual, es 

siempre preferible que la ceguera o incapacidad para ver. Esto, de nuevo, es lo que la opción por Jesucristo significa! 

Padre Perry Leiker, Párroco 
Cita de la Semana:     

    

    "Lo único que es peor que ser ciego es tener la vista pero no tener visión" "Lo único que es peor que ser ciego es tener la vista pero no tener visión" "Lo único que es peor que ser ciego es tener la vista pero no tener visión" "Lo único que es peor que ser ciego es tener la vista pero no tener visión" ————    Hellen Keller  
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PARISH	FINANCES	—	ELECTRONIC	GIVING / FINANZAS PARROQUIALES — DONACIONES ELECTRONICAS 
 
 
 

REMEMBER: At St. Bernard Church, you can make any and all donations through the App Givelify.com: 
Here are the steps to sign up and begin giving electronically. 
 

 
 

Step 1: Download the free Givelify mobile donation app from the App Store or Google Play 
Step 2: Follow directions to: sign up, choose amount and payment preference – credit or debit 
card.  
 

RECUERDE: Que puede hacer todas sus donaciones a través de la apl icación Givelify.com .  Para 
inscr ibirse y comenzar a dar electrónicamente siga los s iguientes pasos: 
 

 
 
 

Paso 1: Descargue la aplicación gratuita de donación móvil  de Givelify desde APP Store o Google Play.  
Paso 2: Siga las instrucciones para: registrarse, elegir la cantidad y las preferencias de pago: tarjetas        
   de crédito o débito.  

 

Vea este video que le puede ayudar/Here is a video that might also help:  

 
 

h,ps://www.youtube.com/watch?v=_VCbR3ZOBs0 
 
 
 

NOW you are ready:  TAP + GIVE + DONE / LISTO:  PRESIONAR + DAR + DONAR  

UNIDOS EN MIS IÓN 2024  

Si usted no ha hecho su Compromiso para la Campaña 
Unidos en Misión 2024, se le invita a hacerlo. Esta es 
nuestra oportunidad para ayudar a las parroquias y escuelas 
más pobres en nuestra Arquidiócesis y para apoyar la 
oportunidad del crecimiento de la fe entre nuestros 
hermanos y hermanas en Cristo. Los sobres y folletos están 
disponibles en las puertas de la Iglesia. Gracias! 

TOGETHER IN MISSION  2024 
If you have not made a Pledge for Together in Mission 

2024, you are invited to do so. This is our opportunity to 

assist the poorest parishes and schools in our Archdiocese 

and to support the opportunity for growth of faith amongst 

our brothers and sisters in Christ. Envelopes and brochures 

are available at the doors of the Church. Thanks! 
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R E A D I N G S  F O R  N E X T  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A R A  E L  P R Ó X I M O  D O M I N G O  
First Reading — I will place my law within them and write it upon their hearts. (Jeremiah 31:31-34) or  
Ezekiel 37:12-14. Psalm — Create a clean heart in me, O God (Psalm 51) or Psalm 130. Second Reading — Christ 
became the source of eternal salvation for all who obey Him (Hebrews 5:7-9) or Romans 8:8-11. Gospel — If a grain of 
wheat falls to the ground and dies, it produces much fruit (John 12:20-33) or John 11:1-45 [3-7, 17, 20-27, 33b-45]. 
 

Primera Lectura —  El Señor hará una nueva alianza con la casa de Israel. (Jeremías 31:31-34) o Ezequiel 37:12-14. 
Salmo — Oh Dios, crea en mí un corazón puro (Salmo 51 [50]) o Salmo 130 (129). Segunda lectura — Cristo aprendió 
obediencia, y los que ahora le obedecen encuentran en él la salvación eterna (Hebreos 5:7-9) o Romanos 8:8-11. 
Evangelio — Si el grano de trigo cae en tierra y muere, da mucho fruto (Juan 12:20-33) o Juan 11:1-45. — Liturgical 
Color/Color Litúrgico: Violet/Violet 
 
 

 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection from the Scriptures of the Day.     
https://www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass 
every day of the year. Also check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

TODAY we celebrate the 2nd  Rite of Scrutiny. To 
‘scrutinize’ is to examine with great and detailed 
care, a reality to find its flaws or defects. In the 
Rite of Scrutiny, the Elect take a good look at their 
lives and even their attitudes, to see what does 
not conform well to Jesus Christ and His teachings. 

They name those things which they have discovered under 
scrutiny and prayerfully ask God to help them uproot them from 
their lives so that they will be ready to receive the Sacraments 
of Initiation and open their hearts more fully to Christ. 
 

HOY elebramos el Segundo Rito de Escrutinio. "Escudriñar" es 
examinar con gran cuidado y detalladamente, una realidad para 
encontrar fallas o defectos. En el Rito de Escrutinio, los Elegidos 
escudriñan bien sus vidas e incluso sus actitudes para ver lo que no 
se ajusta bien a Jesucristo y a sus enseñanzas. Analizan todo lo que 
han descubierto bajo escrutinio y piden en oración a Dios que los 
ayude a desarraigarlos de sus vidas para que estén listos para 
recibir los Sacramentos de Iniciación y abrir sus corazones más 
plenamente a Cristo. 

The Healing Mass and Veneration of 
St. Faustina’s Relic will be here 
today, Sunday, March 10, at 3:00p.m. 
The Divine Mercy Novena will be here 
this Tuesday, March 12, at 9:00A.M. 

SUNDAY COLLECTION/COLECTA DOMINICAL 
 

 

 

THANKS FOR YOUR GENEROSITY!   

GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!  
 

 

 

 

                       3/03/24: Envelope/Sobres:  $3,122 
                                           Plate/Efectivo:  $1,807 
                                                      TOTAL:  $4,929 

…..with a little dash of humor: 
 

“Why didn’t Noah swat those two 
mosquitoes?” 

 
 
 
 

con una pizca de humor: . "¿Por qué Noé no aplastaría a 
ese par de mosquitos?"  — Anonymous/Anónimo 

MISA DE SANACIÓN   
Viernes, 15 de Marzo  — 7:00PM   

Padre David Gallardo  

 03/11: 9:00am — Luis Astorga  — Healing 
                             Diana Garcia — Birthday 
 03/12: 9:00am — Fr. Perry Leiker, Remy, Celso Fueconcillo 
                               and Arlene Wilks — Birthday 
 03/13: 7:00pm — Carmen Hernandez  — Healing  
  03/14: 9:00am — Carmen Gonzalez  — Healing 
 03/15: 9:00am — †Jack & †Helen Yao, †Alice York  
                               †Fr. Albert Santo Domingo 
 03/16: 5:00pm — Monique Trujillo — In Thanksgiving 
                             †Maria del Rosario Zamora, †Angel Martinez 
                               †Michael Anthony Trujillo  
 03/17: 8:00am — †Fr. Albert Santo Domingo              
            9:30am: — Joe Coughlin — Birthday 
                            Carmen Gonzalez — Healing         
          11:00am: — Rosario Hlez — Birthday  
                            †Manuela Gonzalez                                  
           12:30pm — †Josefina Bracamontes 

 
 

The Legion of Mary invite all to 
participate in the Stations of the 

Cross to be held on Wednesday 
Nights during the Month of March 

after the 7:00P.M. Mass.  

La Legión de María le invitan a participar 
del Viacrucis (en Inglés) todos los 
Miércoles durante el Mes de Marzo después 
de la Misa de las 7:00P.M.  

Happy Birthday and Best Wishes! 
Feliz Cumpleaños y Mejores Deseos! 

 

 

To Fr. Perry, Remy, Arlene, Celso, who 
will be celebrating their Birthday, this 

Tuesday, and, to Diana Garcia who will celebrate her 
birthday tomorrow. Blessings to ALL! Blessings to ALL! Blessings to ALL! Blessings to ALL!  

RCIA (Rite of Christian Initiation of Adults) — R I C A 
 
 
 

Any ADULT who has not been baptized, is invited to 
join the ‘RCIA — Journey Of Faith’ on Sundays at 
the 9:30a.m. Mass, followed by classroom instruction 
to prepare to receive their Sacraments of Initiation: 
Baptism, Confirmation and Eucharist.  

 
 

Los ‘ADULTOS’ que no hayan sido bautizadas, 
pueden formar parte de ‘RICA — Jornada de Fe’  
todos los Domingos durante la Misa de las 11:00a.m. 
seguida de instrucción para recibir los Sacramentos 
de Iniciación: Bautismo, Eucaristía y Confirmación 
en el aula.  

 

For more Information please call 
Para más información favor de llamar al:  

 
 

(323) 256-6242 or, (323) 255-6142 — Ext. 107  
Mary Trujillo at: mtrujillo@stbernard-church.com  



If someone is sick, please don’t 
wait until the last minute to call 
a Priest. Thank You. 
 
 
 

 
 
 
 

Si alguien está enfermo, por favor 
no esperen hasta el último minuto para llamar a 
un Sacerdote. Gracias. 

03-10-24: 4th Sunday of Lent/Cuarto Domingo de Cuaresma 
                Second Scrutiny for our Catechumens — The Elect 
                2o Escrutinio para nuestros Catécumenos — Los Elegidos  
03-10-24: Divine Mercy Mass/Misa Divina Misericordia: 3PM 
03-12-24: Divine Mercy Mass/Misa Divina Misericordia: 9AM 
03-15-24: Spanish Healing Mass/Misa de Sanación 
03-17-24: 5th Sunday of Lent/Cuarto Domingo de Cuaresma 
                Third Scrutiny for our Catechumens — The Elect 
                3er Escrutinio para nuestros Catécumenos — Los Elegidos 
03-24-24: Palm Sunday/Domingo de Ramos 
03-25-24: Beginning of Holy Week/Principio de Semana Santa 
03-25-24: Monday of Holy Week & Blessing of Oils  
                Chrism Mass at the Cathedral 
                Lunes de Semana Santa y Bendición de los Aceites 
                Misa Crismal en la Catedral 
03-27-24: NO CONFESSIONS AFTER WEDNESDAY OF HOLY WEEK 
                NO HABRÁ CONFESIONES DESPUÉS DEL MIÉCOLES SANTO 
03-28-24: Holy Thursday † Mass of Last Supper † Washing of Feet (Bilingual) 
                Jueves Santo † Misa de la Última Cena † Lavatorio de los Pies (Bilingüe) 
03-29-24: Good Friday/Viernes Santo 
03-29-24: Divine Mercy Novena through Saturday April 6 at 6PM 
                Novena Divina Misericordia del 29 de Marzo al 6 de Abril: 6PM (Inglés) 
                Holy Land Collection/Colecta para Tierra Santa 
03-30-24: Holy Saturday and Easter Vigil/Sábado Santo y Vigilia de Pascua 
03-31-24: EASTER SUNDAY/DOMINGO DE PASCUA † ALLELUIA! ALLELUIA!           

SEÑOR FISH 
 
 

Join ‘SEÑOR FISH’ in support of St. 
Bernard Church every Friday during 
Lent. Place receipt in the ST. 
BERNARD BOX at the Check-Out. — 
DINE IN OR TAKE-OUT. We suggest to 

call in your orders to avoid long waiting! 
 
 
 
 

Únase a ‘SEÑOR FISH’ en apoyo a la Iglesia San Bernardo 
todos los Viernes de Cuaresma. Coloque su recibo en la 
CAJA DE RECAUDACIÓN  DE FONDOS DE SAN 
BERNARDO en el mostrador al salir. Se aplica para 
CENAR ALLÍ O PARA LLEVAR. Sugerimos que llame por 
teléfono para hacer sus pedidos y evitar largas esperas!  

DATES/FECHAS:   MARCH/MARZO — 15 & 22                            
 

SEÑOR FISH  — 10A.M. to 9P.M.            
4803 Eagle Rock Blvd. L.A. CA 90041  — Tel. (323) 257-7167 

 

Please pray for our 
Catechumens receiving the 
Sacraments of Init iat ion 
this Holy Saturday.  
 

 
 

 
 

Favor de orar por nuestros Catecúmenos 
que recibirán los Sacramentos de Iniciación 
el Jueves Santo. 

FOOD SALE TODAY /VENTA DE COMIDA 
 

Today’s food sale is served by the Grupo 
de Oración across the street. Please 

support our Parish Groups.  
 
 

 

 

Venta de comida esta mañana 
preparada por el Grupo de Oración al cruzar la calle.  
Por favor apoye a nuestros Grupos Parroquiales. 

DID YOU KNOW —  Why are children with disabilities at risk? 
 

Children with disabilities are at higher risk for maltreatment and 
abuse. In many cases, this is because these children may be more 
vulnerable to grooming or exploitation by a perpetrator, need 
extra attention and care, which can lead to caregiver burnout and 
frustration, isolation from community, and financial strain.  
 
 
 

SABÍA USTED?  — ¿Por qué los niños con discapacidad están 
en riesgo? 
 

Los niños con discapacidad corren un mayor riesgo de sufrir 
malos tratos y abusos. En muchos casos, esto se debe a que estos 
niños pueden ser más vulnerables al acoso o a la explotación por 
parte de un perpetrador, y necesitan atención y cuidados 
adicionales, lo que puede llevar al agotamiento y a la frustración 
de los cuidadores, al aislamiento de la comunidad y a las 
tensiones financieras.  
 
 
 

To learn more, read the VIRTUS® article ”Children Living 
with Disabilities and Risk for Child Maltreatment and 
Victimization” at: / Para obtener más información, lea el 
artículo en inglés de VIRTUS®  ”Children Living with 
Disabilities and Risk for Child Maltreatment and 
Victimization” (Niños que viven con discapacidades y riesgo 
de maltrato y victimización infantil) en:  

 
 

lacatholics.org/did-you-know 

CLUB “250” — “250” CLUB  
The tickets for the “250 Club” are  being 

sold outside the Church TODAY and at 

the Pastoral Center. Tickets are $20. You 

will have the chance to win $250 all year 

long. The drawings take place on the last Sunday after the 

12:30PM Mass from January through December 2024.  

 

Los boletos  para el “Club 250” están a la venta HOY 
afuera de la Iglesia y en el Centro Pastoral. Con $20 usted 
podrá ganar $250 durante todo el año. La rifa se lleva a 
cabo el último domingo de cada mes después de la Misa 
de 12:30PM desde Enero hasta Diciembre, 2024. 
 

CONTRIBUTION STATEMENT 2023 
 
 
 

DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES DEL 2023 
 
 

 

Thank you for your 2023 donations to St. Bernard 
Church. The 2023 Annual Contribution Statement 
for those who donated $250 or more, can be picked 
up at the Church Office or in the Vestibule after all 
the Masses this weekend. You may also call the 
Church Office, if you wish to have it mailed to you. 
 
 
 
 

 
 

Muchas gracias por sus donaciones en el 2023. 
Las personas que donaron $250 o más, pueden 
recoger su Declaración de Contribuciones 
del Año Fiscal 2023 en la Oficina de la Iglesia, 
en el Vestíbulo después de las Misas, o si 
desea recibirla por correo favor de llamar a la 
Oficina de la Iglesia.  


